
Sofì. Goût parisien.





Majestic bearing, solemn style: a continuous series of soft curves and 
sharp edges. Classic trend, refined elegance: Sofì reinvents history of art 
and proposes a fabulous meeting of distant tastes and modern inspirations 
inside the bathroom.

Portamento maestoso, stile solenne: un continuo susseguirsi di curve 
morbide e spigoli vivi. Andamento classico, eleganza raffinata: Sofì 
reinventa la storia dell’arte e propone all’interno della sala da bagno un 
favoloso incontro tra sapori lontani e ispirazioni moderne.

Une allure majestueuse, un style solennel : une succession sans fin de 
courbes douces et d’arêtes vives. Allure classique, élégance raffinée : Sofì 
réinvente l’histoire de l’art et propose à l’intérieur de la salle de bains une 
rencontre fabuleuse entre des saveurs lointaines et des inspirations modernes.

Porte majestuoso, estilo solemne: una sucesión continua de curvas suaves 
y bordes afilados. Formas clásicas, elegancia refinada: Sofì reinventa la 
historia del arte y propone un encuentro maravilloso de matices lejanos e 
inspiraciones modernas dentro del ambiente baño.
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Warm atmospheres, neutral and bright hues. Precious and experienced 
contaminations, textures and matter, with an elegant and refined taste. 
Shabby chic Parisian flavour, elements with a worn, aged appearance. 
Fabrics, patterns, details with a unique personality and character.

Atmosfere calde, tinte neutre e luminose. Materia, texture e contaminazioni 
vissute, preziose, dal gusto elegante e raffinato. Sapore parigino shabby 
chic, elementi dall’aspetto invecchiato e usurato. Tessuti, trame, dettagli 
dalla personalità e dal carattere unico e ricercato.

Atmosphères chaleureuses, teintes neutres et lumineuses. Matière, texture 
et contaminations vécues, précieuses, au goût élégant et raffiné. Saveur 
parisienne shabby chic, éléments ayant un aspect vieilli et usé. Tissus, 
trames, détails avec une personnalité au caractère unique et recherché.

Ambientes cálidos, colores neutros y brillantes. Materiales, texturas e 
influencias preciosas, con un gusto elegante y refinado. Toque parisino 
shabby chic, elementos con un aspecto envejecido y desgastado. Tejidos, 
tramas y detalles con personalidad y un carácter único y refinado.
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Romantic flourishes, gentle and light curves / Romantici arpeggi, curve dolci e leggere  
Arpèges romantiques, courbes douces et légères / Notas románticas, curvas leves y ligeras
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Like delicate waves, the refined, sinuous profiles valorise the exclusive and 
timeless charm of the three-hole set for washbasin. The elegance of the 
decorations adds a polite touch of lightness to the control bar, evoking the 
charm of a modern fairy tale.

Come delicate onde, i profili sinuosi e raffinati valorizzano il fascino 
esclusivo e intramontabile della batteria a tre fori per lavabo. L’eleganza 
del decoro impreziosisce la manopola di comando con garbo e leggiadria, 
evocando la suggestione di una fiaba contemporanea.

Comme des vagues délicates, les profils sinueux et raffinés mettent en 
avant le charme exclusif et impérissable du mélangeur trois trous pour 
lavabo. L’élégance de la décoration embellit la poignée de commande 
avec tact et légèreté, en évoquant la suggestion d’un conte contemporain.

Como suaves olas, los perfiles sinuosos y refinados realzan el encanto 
exclusivo y atemporal del mezclador de la batería de tres agujeros para 
lavabo. La elegancia de sus adornos realza la maneta de control con 
gracia, evocando un cuento de hadas contemporáneo.
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Sensual harmony, refined flavours and notes / Armonia sensuale, sapori e note raffinate
Harmonie sensuelle, saveurs et notes raffinées / Armonía sensual, sabores y notas refinados
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A high level style in every component makes the shower area a refined, 
charming setting. The three-ways flush-fit thermostatic mixer enhances 
the harmony of the shapes, valorising the area in the most refined and 
expressive overall vision.

Un registro stilistico elevato in ogni componente veste con fascino e 
ricercatezza l’ambiente doccia: il miscelatore termostatico incasso a tre vie 
esalta l’armonia delle linee valorizzando lo spazio nella più raffinata ed 
espressiva visione d’insieme.

Un registre stylistique haut de gamme dans chaque élément habille avec 
charme et recherche l’espace douche : le mitigeur thermostatique à encastrer 
à trois voies rehausse l’harmonie des lignes en mettant en exergue l’espace 
dans la vision d’ensemble la plus raffinée et expressive.

Un elevado registro estilístico en cada componente viste el ambiente ducha 
con encanto y sofisticación: el mezclador termostático empotrado de tres 
vías acentúa la armonía de las líneas realzando el espacio en la más 
refinada y expresiva visión de conjunto.
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Poetic charme: the chrome-plated surface of the brass hose delicately 
blends into the brilliant and shiny tones of Sofì curves. Combined with 
the wall rail, the external shower mixer can fit into the most diverse settings 
thanks to its balanced form.

Charme poetico: la superficie cromata del flessibile in ottone si accorda 
delicatamente ai toni brillanti e lucenti delle curve di Sofì. Abbinato 
all’asta murale, il miscelatore doccia esterno si adatta ai più differenti 
ambienti grazie al suo equilibrio formale.

Charme poétique : la surface chromée du flexible en laiton est délicatement 
assortie aux tons brillants et lumineux des courbes de Sofì. Associé à la 
barre de douche, le mitigeur de douche mural s’adapte aux environnements 
les plus divers grâce à son équilibre formel.

Encanto poético: la superficie cromada del flexible de latón combina 
delicadamente con los tonos brillantes y luminosos de las curvas de Sofì. 
Combinado con la barra de pared, el mezclador de ducha externo se adapta 
a los más diversos entornos gracias a su equilibrio formal.
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Sofì holds inside a technological gem like no other: the extraordinary 
Nobili Widd immersion cartridge, with a diameter of just 28 millimetres, 
which guarantees unbeatable reliability and very responsible use that helps 
protect the environment.

Sofì custodisce al suo interno un gioiello tecnologico unico al mondo: la 
straordinaria cartuccia a immersione Nobili Widd dal diametro di appena 
28 millimetri, in grado di garantire un’impareggiabile affidabilità e un 
utilizzo altamente responsabile nei confronti dell’ambiente.

Sofì renferme un bijou technologique unique au monde : l’exceptionnelle 
cartouche à immersion Nobili Widd avec un diamètre de 28 millimètres 
à peine, capable de garantir une fiabilité incomparable et une utilisation 
extrêmement responsable envers l’environnement.

Sofì alberga en su interior una joya tecnológica única en el mundo: el 
extraordinario cartucho de inmersión Nobili Widd, con un diámetro de tan 
solo 28 milímetros, capaz de garantizar una fiabilidad inigualable y un 
uso altamente responsable con el medio ambiente.
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The decoration on the small plaque on the mixing knob brings to mind 
classical and noble elements: to increase the collection’s goût parisien, the 
water temperatures are written in French. The package also contains a 
second plaque with English text.

Il decoro della placchetta della manopola di miscelazione richiama echi 
classici e signorili: per accentuare il goût parisien della collezione, le 
indicazioni della temperatura riportano la scritta in francese. All’interno 
dell’imballo, è presente una seconda placchetta in lingua inglese.

La décoration de la plaquette de la poignée de mélange reprend des thèmes 
classiques et aristocratiques : pour accentuer le goût parisien de la collection, 
les indications de la température sont écrites en français. Une seconde 
plaquette en langue anglaise est présente à l’intérieur de l’emballage.

La decoración de la placa del mando del mezclador recuerda a un estilo 
clásico y señorial: para acentuar el goût parisien de la colección, las 
indicaciones de temperatura están escritas en francés. Dentro del embalaje 
se incluye una segunda placa en inglés.
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Refined and exclusive, the Neoclassic ceramic accessories accompany the 
sinuous profiles of Sofì, enhancing the style and highlighting details. 
The combination of the various materials creates a formal balance that 
can give life to a room where nothing is left to chance.

Raffinati ed esclusivi, gli accessori Neoclassic in ceramica accompagnano 
le forme sinuose di Sofì, accentuandone lo stile ed esaltandone i particolari. 
L’abbinamento dei diversi materiali crea un equilibrio formale in grado di 
dare vita ad un ambiente dove nulla è lasciato al caso.

Raffinés et exclusifs, les accessoires en céramique Neoclassic accompagnent 
les formes sinueuses de Sofì dont ils accentuent le style et soulignent les 
détails. La combinaison de différents matériaux génère un équilibre formel 
capable de créer un espace où rien n’est laissé au hasard.

Refinados y exclusivos, los accesorios de cerámica Neoclassic acompañan 
las formas sinuosas de Sofì, acentuando su estilo y realzando sus detalles. 
La combinación de diferentes materiales crea un equilibrio formal capaz 
de dar vida a un entorno donde nada se deja al azar.
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